
Scope Ring Alignment and Lapping Kit 1"

Aligning and lapping of new rings should become the standard practice whenever
a scope is installed on a quality firearm. The alignment bars in this kit provide for
perfect alignment of both rings and will also diagnose any misalignment problem,
vertical or horizontal, giving you the opportunity to fix the problem before
damaging the scope or experiencing frustration at the range.

Attributes

Name: Scope Ring Alignment and Lapping Kit 1"
Manufacturer: Wheeler
Product no.: EU1001265
Mfr. No.: 204061
Delivery weight: 1.6kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 241mm
UPC: 661120040613
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Sicherheitshinweise für das Wheeler Scope Ring
Alignment and Lapping Kit 1"

Einführung
Das Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit 1" ist ein hochwertiges Werkzeug, das Ihnen hilft, Zielfernrohre
präzise auf hochwertigen Feuerwaffen auszurichten. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitshinweise, um eine
sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Anweisungen in diesem Handbuch sorgfältig lesen und verstehen, bevor Sie
das Produkt verwenden.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle sofort den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, während der
Nutzung.
Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Montage oder Einstellung des Zielfernrohrs
beginnen.
Arbeiten Sie in einem gut beleuchteten und sauberen Bereich, um Unfälle zu vermeiden.
Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit scharfen Kanten oder Werkzeugen, die im Kit enthalten sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen und sicher ist.
Überprüfen Sie alle Teile des Kits auf Vollständigkeit und Beschädigungen.

Ausrichten der Ringe

Platzieren Sie die Ausrichtungsstäbe in den Ringen des Zielfernrohrs.
Justieren Sie die Ringe, bis die Ausrichtungsstäbe korrekt ausgerichtet sind.

Diagnose von Fehlstellungen

Überprüfen Sie visuell, ob die Ringe sowohl vertikal als auch horizontal korrekt ausgerichtet sind.
Nehmen Sie bei Bedarf Anpassungen vor, um Fehlstellungen zu beheben.

Lapping der Ringe

Verwenden Sie die im Kit enthaltenen Werkzeuge, um die Ringe sanft zu lapen.
Achten Sie darauf, gleichmäßigen Druck auszuüben, um Beschädigungen zu vermeiden.

Abschluss

Überprüfen Sie erneut die Ausrichtung der Ringe nach dem Lapping.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher befestigt sind, bevor Sie die Waffe verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Elektronik und
Werkzeugen.
Verwenden Sie geeignete Recyclingstellen für Materialien, die recycelbar sind.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren Händler. Es
ist wichtig, dass Sie bei Sicherheitsanfragen einen EUbasierten Kontakt nutzen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung des Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kits 1" ist von größter
Bedeutung. Befolgen Sie diese Anweisungen sorgfältig, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
nutzen können. Bleiben Sie informiert über Rückrufaktionen und Sicherheitsupdates durch die EU Safety Gate
Plattform.
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Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit 1"
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for purchasing the Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit 1". This guide provides essential
safety instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this manual carefully before
using the kit.

General Safety Guidelines
Always use the product in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure that your workspace is clean and free from distractions.
Keep the kit out of reach of children and vulnerable individuals.
Inspect the tool for any damage before use. Do not use if damaged.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use the alignment bars only for their intended purpose of aligning scope rings.
Always wear appropriate eye protection while using the kit.
Avoid using excessive force when aligning or lapping rings to prevent damage to the scope.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before beginning any work.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the vicinity of the firearm while you are working.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure that the firearm is unloaded and safe to handle.
Gather all necessary tools and the Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit.

Aligning the Scope Rings

Place the alignment bars into the scope rings.
Adjust the rings until the alignment bars are parallel and level.
Check for any misalignment. If misalignment is detected, adjust the rings accordingly.

Lapping the Scope Rings

Apply lapping compound to the inside of the rings.
Insert the lapping tool and rotate it gently to ensure even application of the compound.
Continue lapping until the desired fit is achieved. Clean the rings thoroughly after use.

Final Checks

After alignment and lapping, recheck the alignment bars to ensure everything is in place.
Securely mount the scope onto the rings, ensuring it is properly aligned.

Disposal Instructions
Dispose of any unused or expired lapping compound in accordance with local regulations.
Recycle the packaging materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the safety and usage of the Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit 1", please
refer to the manufacturer's contact resources available on the product packaging or website.



Thank you for choosing the Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit 1". Your safety and satisfaction are our
priorities.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Kit de
Alineación y Lapeado de Anillos de Mira de Wheeler
1"

Introducción
Gracias por elegir el Kit de Alineación y Lapeado de Anillos de Mira de Wheeler. Este kit está diseñado para
ayudarte a alinear y lapear anillos de mira de manera segura y efectiva, garantizando un rendimiento óptimo de tu
mira en el campo de tiro. Por favor, sigue estas instrucciones de seguridad y uso para asegurar una experiencia
segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el kit en un área bien iluminada y ventilada.
Mantén el kit y sus componentes fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Revisa el kit antes de cada uso para asegurarte de que no haya piezas dañadas o desgastadas.
Usa gafas de seguridad y guantes durante el uso para protegerte de posibles lesiones.
No utilices el kit para fines no previstos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que el firearm esté descargado antes de comenzar cualquier trabajo con el kit.
No fuerces las piezas del kit; si no encajan correctamente, revisa la alineación.
Evita el contacto con superficies afiladas o herramientas que puedan causar lesiones.
Si sientes incomodidad o dolor al usar el kit, detente inmediatamente y revisa tu técnica.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el firearm esté completamente descargado.
Reúne todas las herramientas necesarias y asegúrate de que el área de trabajo esté limpia.

Alineación de los Anillos:

Coloca los anillos de mira en su posición en la base del firearm.
Inserta las barras de alineación en los anillos y asegúrate de que estén bien ajustadas.
Verifica que ambos anillos estén alineados vertical y horizontalmente.

Lapeado de los Anillos:

Aplica una pequeña cantidad de compuesto de lapeado en las superficies de contacto de los anillos.
Usa la barra de lapeado para mover los anillos de manera uniforme, asegurándote de que el
compuesto se distribuya de manera uniforme.
Limpia cualquier exceso de compuesto después de completar el lapeado.

Revisión Final:

Retira las barras de alineación y verifica la alineación de los anillos una vez más.
Asegúrate de que los anillos estén firmemente ajustados antes de volver a montar la mira.

Instrucciones de Eliminación
El kit debe ser desechado de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos de productos.
Si el kit o sus componentes están dañados, consulta las pautas locales para la eliminación segura de
productos de este tipo.
No arrojes el kit en la basura común; busca puntos de recogida específicos para productos de este tipo.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional sobre el uso seguro de este producto, consulta la documentación proporcionada o
visita el sitio web del fabricante para obtener más información.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Al seguir estas instrucciones, puedes garantizar un uso seguro y efectivo
del Kit de Alineación y Lapeado de Anillos de Mira de Wheeler.
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Guide de Sécurité pour le Kit d'Alignement et de
Rodage des Anneaux de Lunette Wheeler 1"

Introduction
Le Kit d'Alignement et de Rodage des Anneaux de Lunette Wheeler 1" est conçu pour garantir que votre lunette est
correctement alignée et installée sur votre arme à feu. Une installation correcte est essentielle pour assurer la
sécurité et la performance de votre équipement. Ce guide fournit des instructions de sécurité et d'utilisation pour
vous aider à tirer le meilleur parti de votre kit tout en respectant les normes de sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le kit est utilisé uniquement par des adultes ou sous la supervision d'un adulte.
Ne laissez pas les enfants jouer avec le kit ou ses pièces.
Vérifiez toujours que votre arme à feu est déchargée avant de procéder à l'installation de la lunette.
Utilisez le kit dans un environnement bien éclairé et propre pour éviter les accidents.
Portez des lunettes de protection lors de l'utilisation pour éviter les blessures aux yeux.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne forcez jamais les barres d'alignement dans les anneaux. Cela pourrait endommager les composants.
Ne tentez pas d'utiliser le kit si vous remarquez des pièces endommagées ou usées.
Évitez d'exposer le kit à des températures extrêmes ou à l'humidité excessive.
Ne modifiez pas les composants du kit, car cela pourrait compromettre votre sécurité.
Suivez toujours les instructions du fabricant pour garantir un fonctionnement optimal.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation de l'Arme à Feu

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Placez l'arme sur une surface stable.

Installation des Anneaux

Fixez les anneaux de lunette sur le rail de montage de l'arme.
Utilisez les barres d'alignement fournies pour vous assurer que les anneaux sont correctement
positionnés.

Alignement des Anneaux

Insérez les barres d'alignement dans les anneaux.
Ajustez les anneaux jusqu'à ce que les barres soient bien en place et que les anneaux soient
parallèles.

Rodage des Anneaux

Utilisez un outil de rodage pour polir l'intérieur des anneaux si nécessaire.
Assurezvous que les anneaux sont bien ajustés sans être trop serrés.

Vérification Finale

Retirez les barres d'alignement et vérifiez que la lunette est correctement alignée.
Testez le fonctionnement de la lunette avant de l'utiliser sur le terrain.

Instructions d'Élimination



Éliminez les composants usés ou endommagés conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le kit dans les ordures ménagères. Renseignezvous sur les points de collecte pour les produits
électroniques ou les matériaux spécifiques.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter un point de contact
basé dans l'UE. Assurezvous de vérifier les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Suivez ces instructions pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre Kit d'Alignement et de Rodage des
Anneaux de Lunette Wheeler 1". Votre sécurité est notre priorité.
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Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Allineamento e
Rettifica degli Anelli per Ottiche Wheeler

Introduzione
Il Kit di Allineamento e Rettifica degli Anelli per Ottiche Wheeler è progettato per garantire un allineamento preciso
degli anelli della tua ottica. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e efficace del
prodotto. Questo documento fornisce linee guida di sicurezza generali e specifiche, oltre a istruzioni per
l'installazione e l'uso.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto.
Tenere il kit lontano dalla portata dei bambini e di altri gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il kit per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Verificare periodicamente gli aggiornamenti sui richiami tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che l'arma sia scarica prima di iniziare qualsiasi operazione.
Utilizzare occhiali protettivi durante l'uso del kit per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Non forzare mai gli anelli durante l'allineamento o la rettifica.
Seguire le istruzioni di allineamento per evitare danni all'ottica.
Non utilizzare il kit in condizioni di umidità o bagnato per prevenire il rischio di scivolamento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Arma

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Posizionare l'arma su una superficie stabile e sicura.

Allineamento degli Anelli

Inserire le barre di allineamento negli anelli.
Verificare che le barre siano correttamente posizionate e che non ci siano ostacoli.
Controllare l'allineamento visivo per confermare che gli anelli siano paralleli.

Rettifica degli Anelli

Utilizzare il lappatore fornito nel kit per rettificare gli anelli.
Applicare una pressione uniforme e controllata durante la rettifica.
Controllare frequentemente il progresso per evitare eccesso di materiale.

Controllo Finale

Rimuovere le barre di allineamento e verificare nuovamente l'allineamento degli anelli.
Assicurarsi che gli anelli siano ben fissati e privi di giochi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il kit e i suoi componenti in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il kit negli scarichi o nei rifiuti domestici.
Contattare il centro di raccolta locale per informazioni sullo smaltimento sicuro.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per domande o ulteriori informazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il produttore
attraverso i canali ufficiali. Assicurarsi di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti a portata di mano.

Seguire queste istruzioni contribuirà a garantire un uso sicuro e efficace del Kit di Allineamento e Rettifica degli Anelli
per Ottiche Wheeler.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Zestawu do
Wyrównywania i Szlifowania Pierścieni Lunety
Wheeler 1"

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Zestawu do Wyrównywania i Szlifowania Pierścieni Lunety Wheeler 1". Ten produkt został
zaprojektowany z myślą o zapewnieniu precyzyjnego wyrównania pierścieni lunety, co jest kluczowe dla osiągnięcia
optymalnej wydajności broni palnej. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa,
aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Przed rozpoczęciem użytkowania produktu, zapoznaj się z instrukcjami obsługi oraz zasadami
bezpieczeństwa.
Używaj zestawu wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj narzędzia w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Upewnij się, że miejsce pracy jest dobrze oświetlone i wolne od przeszkód.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas
korzystania z narzędzi.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Używaj zestawu tylko na stabilnej powierzchni roboczej.
Sprawdź, czy wszystkie elementy zestawu są w dobrym stanie przed użyciem.
Unikaj nadmiernego nacisku na pręty wyrównujące, aby zapobiec ich uszkodzeniu.
Przechowuj zestaw w suchym miejscu, aby uniknąć korozji.
Regularnie sprawdzaj zestaw pod kątem uszkodzeń lub zużycia.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że wszystkie niezbędne narzędzia są dostępne.
Zdejmij lunetę z broni palnej, jeśli jest zamontowana.

Wyrównywanie pierścieni:

Umieść pręty wyrównujące w pierścieniach lunety.
Upewnij się, że pręty są odpowiednio ustawione i nie są zablokowane.

Szlifowanie:

Jeśli to konieczne, użyj narzędzi do szlifowania, aby dostosować pierścienie do idealnego kształtu.
Pracuj powoli i ostrożnie, aby uniknąć uszkodzenia pierścieni.

Montaż:

Po wyrównaniu i szlifowaniu, zamontuj lunetę z powrotem na broni.
Upewnij się, że wszystkie śruby są odpowiednio dokręcone.

Testowanie:

Po zakończeniu montażu przetestuj celownik na strzelnicy, aby upewnić się, że działa prawidłowo.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Zestaw należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj narzędzi i materiałów w miejscach do tego nieprzeznaczonych.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu, aby upewnić się, że wszystkie materiały są odpowiednio
przetwarzane.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub jego użytkowania, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia w Twoim regionie.

Dziękujemy za przestrzeganie tych instrukcji bezpieczeństwa. Życzymy udanych i bezpiecznych sesji na strzelnicy!
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Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit 1"
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit 1" on suunniteltu helpottamaan kiikarin rengasparin kohdistamista ja
hiontaa. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille.
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojalaseja, kun käytät hionta tai kohdistustyökaluja.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin valaistu ja siisti.
Pidä työkalut ja tarvikkeet järjestyksessä, jotta vältät onnettomuudet.
Älä käytä tuotetta, jos tunnet olosi väsyneeksi tai keskittymiskyvyttömäksi.
Vältä liiallista voimaa, joka voi vahingoittaa kiikaria tai rengasta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Tarkista, että kaikki tarvittavat osat ovat mukana.
Varmista, että työskentelypinta on tasainen ja puhdas.

Kohdistaminen

Aseta kohdistustangot kiikarin renkaiden väliin.
Säädä tangot niin, että ne ovat suorassa linjassa.
Tarkista, että kiikari on tukevasti paikallaan ennen jatkamista.

Hionta

Käytä hiontatyökalua varovasti, jotta et vahingoita kiikarin pintaa.
Hio kevyesti ja tasaisesti, kunnes saavutetaan haluttu taso.
Puhdista kiikari huolellisesti käytön jälkeen.

Viimeistely

Tarkista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinni ja että ei ole löysiä osia.
Testaa kiikarin toimintaa ennen käyttöä ampumaradalla.

Jätteiden hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt osat ja materiaalit paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia aineita.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai tarkista EU:n Safety Gate
alustalta mahdolliset tuotteen palautusilmoitukset.
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Säkerhetsinstruktioner för Wheeler Scope Ring
Alignment and Lapping Kit 1"

Introduktion
Tack för att du valt Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit 1". Det är viktigt att noggrant följa
säkerhetsinstruktionerna för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten. Denna guide är utformad
för att ge dig tydliga och användarvänliga riktlinjer, i enlighet med EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning
(GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till de lokala myndigheterna.
Kontrollera regelbundet EU:s Safety Gateplattform för uppdateringar om återkallelser.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du arbetar med lapping och justering av ringar.
Se till att arbetsytan är ren och fri från skräp för att undvika olyckor.
Använd produkten endast för dess avsedda syfte.
Undvik att använda överdriven kraft som kan skada ringarna eller siktet.
Var försiktig med vassa verktyg och material.

Instruktioner för installation och användning

Förbered arbetsytan:

Rengör ytan där arbetet ska utföras.
Se till att alla nödvändiga verktyg och material är tillgängliga.

Installera justeringsstänger:

Placera justeringsstängerna i de avsedda ringarna.
Kontrollera att stängerna är korrekt placerade för att säkerställa jämn justering.

Justera ringarna:

Följ instruktionerna för att justera ringarna vertikalt och horisontellt.
Använd försiktighet för att undvika överjustering.

Lapping av ringar:

Använd lappingkomponenten enligt instruktionerna.
Se till att applicera ett jämnt tryck under lappingprocessen.

Slutför installationen:

Kontrollera att allt är korrekt installerat och justerat innan du använder siktet.
Gör en sista inspektion för att säkerställa att inga verktyg eller material har lämnats kvar på arbetsytan.

Avfallshanteringsanvisningar
Kasta bort oanvända eller skadade delar i enlighet med lokala avfallsföreskrifter.
Återvinn material om möjligt, i enlighet med lokala riktlinjer för återvinning.

Kontaktinformation för ytterligare support



För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder och produktanvändning, vänligen kontakta en auktoriserad
återförsäljare eller besök tillverkarens officiella webbplats för support.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och effektiv användning
av Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit 1".
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Návod k bezpečnému používání sady Wheeler Scope
Ring Alignment and Lapping Kit 1"

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sadu Wheeler Scope Ring Alignment and Lapping Kit 1". Tento produkt je navržen tak,
aby zajistil správné zarovnání a lapování puškohledů na vašich zbraních. Dodržování těchto bezpečnostních pokynů
zajistí bezpečné a efektivní používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si přečtěte tento návod a dodržujte všechny pokyny.
Zkontrolujte produkt na možné poškození před každým použitím. Nepoužívejte poškozený produkt.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Vždy používejte produkt v dobře osvětleném prostoru.
Pokud si nejste jisti, jak produkt používat, obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte ochranné brýle při práci s puškohledy a nástroji.
Ujistěte se, že je zbraň bezpečně zajištěna před použitím sady.
Při manipulaci s puškohledy a kroužky buďte opatrní, abyste se vyhnuli zranění.
Nikdy se nesnažte upravit puškohled nebo kroužky, pokud nejste zkušený uživatel.

Pokyny k instalaci a používání

Příprava na instalaci

Zkontrolujte, zda máte všechny součásti sady.
Ujistěte se, že je zbraň bezpečně zajištěna a odpojena od zdroje napájení.

Zarovnání kroužků

Umístěte zarovnávací tyče do kroužků a ujistěte se, že jsou správně usazeny.
Pomocí zarovnávacích tyčí zkontrolujte, zda jsou kroužky v rovině a správně zarovnané.

Lapování kroužků

Použijte lapovací pastu a lapovací tyče podle pokynů výrobce.
Lapujte kroužky, dokud nedosáhnete požadovaného výsledku.

Dokončení instalace

Po dokončení lapování důkladně vyčistěte kroužky a puškohled.
Ujistěte se, že je puškohled správně namontován a zajištěn.

Pokyny k likvidaci
Produkt a jeho součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nepokládejte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další podporu, obraťte se na svého prodejce nebo navštivte oficiální
webové stránky výrobce pro další informace.


